Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il udU
R RR IR IRR
eE aioO auM(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh G

ch j jhJ (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

S s h

N<T 40 X

bhajana parulakEla-suraTi

In the kRti ‘bhajana parulakEla’ — rAga suraTi, zrl tyAgarAja assures that
there is no need of fear from God of Death for those who chant Lord’s names.

P bhajana parulak(E)la daNDa pANi
bhayamu manasA rAma

A aja rudra sur(E)zulak-
(A)yA sthAnam(o)saGgu rAma (bhajana)

C aNDa kOTlIu niNDina
kOdaNDa pANi mukhamunu hRt-
puNDarlkamuna jUci pUja salpucu
niNDu prEmatO karaGgu niSkAmulaku vara
vEdaNDa pAlu dAsuDaina
tyAgarAju sEyu rAma (bhajana)

Gist

O My Mind! Why should there be fear of Lord of Death to those who are
dedicated to chanting of names of Lord zrl rAma - who assigns to brahmaA, ziva,
indra and others their respective positions?

Why should there be fear of Lord of Death to (1) those desireless persons
who, beholding, in their heart lotus, the face of Lord zrl rAma - who fills the
crores of universes - melt with overflowing love while performing worship (of the
Lord), and (2) to those who perform chanting of names of the Lord zrl rAma as
done by this tyAgarAja - the servant of Lord zrl rAma?

Word-by-word Meaning

P O My Mind (manasA)! Why (Ela) should there be fear (bhayamu) of Lord
of Death — one who wields (pANi) sceptre (daNDa), to those who are dedicated
(parulaku) (parulakEla) to chanting (bhajana) of names of Lord zrl rAma?

A O My Mind! Why should there be fear of Lord of Death to those who are
dedicated to chanting the names of the Lord zrl rAma —



who assigns (osaGgu) to brahmA (aja), ziva (rudra), indra — Lord (l1za) of
celestials (sura) and others (surEzulaku) their respective (AyA) (surEzulakAyA)
positions (sthAnamu) (sthAnamosaGgu)?

C O My Mind! Why should there be fear of Lord of Death to -

those desireless persons (niSkAmulaku) who,

beholding (jUci), in their heart (hRt) lotus (puNDarlkamuna), the face
(mukhamunu) of Lord zrl rAma - one who wields (pANi) bow kOdaNDa —
and one who fills (niNDina) the crores of (kOTIlu) universes (aNDa),

melt (karaGgu) with overflowing (niNDu) love (prEmatO) while
performing (salpucu) worship (pUja) (of the Lord), and to

those who perform chanting of names of the Lord zrl rAma as done
(sEyu) by this tyAgarAja - the servant (dAsuDaina) of Lord zrl rAma - the
protector (pAla) of the blessed (vara) gajendra — the elephant (vEdaNDa)?

Notes —

P — rAma — This word is found at the end of the pallavi in the books of
CR and ATK. However, in the books of TKG and TSV/AKG, this word is not
given. This needs to be checked. Any suggestions ???

A — surEzulakAyA sthAnamosaGgu — This is how it is given in the books
of CR and ATK. However, in the book of TKG and TSV/AKG, it is given as
‘surEzulakA sthAnamosaGgu'. This needs to be checked. Any suggestions ???

C —rAma — This is the ending word of caraNa in all the books other than
TKG, wherein instead of ‘rAma’, it is given as ‘nAma’. This needs to be checked.
Any suggestions ???
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English with Special Characters

pa. bhajana parula(ke)la danda pani
bhayamu manasa rama
a. aja rudra suresula(ka)ya

sthana(mo)sangu rama (bha)



ca. anda kotlu nindina
kodanda pani mukhamunu
hrtpundarikamuna juci plja salpucu
nindu premato karangu niskamulaku vara
vedanda palu dasudaina

tyagaraju seyu rama (bha)
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